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Dear members of the PFII, distinguished representatives of IPOs, member states and UN 

agencies! 

In 2016 the UN General Assembly declared the year 2019 as the IYIL to draw attention to the 

critical loss of indigenous languages and the urgent need to preserve, revitalize and promote 

them and to take further urgent steps at the national and international levels. Following the 

successful implementation of the IYIL by UNESCO in cooperation with IPs and member 

states it was seen, that one year is not enough to have a serious impact on the situation of IL. 

As a result the Decade of Indigenous Languages was proclaimed by the UN General 

Assembly in December 2019. In March 2021 a Global Task Force for Making a Decade of 

Indigenous Languages was formed which will prepare, plan, implement and monitor 

activities in the framework of the decade. 

The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples specifies in article 13 

that Indigenous peoples have the right to revitalize, use, develop and transmit to future 

generations their histories, languages, oral traditions, philosophies, writing systems and 

literatures, and to designate and retain their own names for communities, places and persons. 

Further in article 14 it is stated that indigenous peoples have the right to establish and control 

their educational systems and institutions providing education in their own languages, in a 

manner appropriate to their cultural methods of teaching and learning. The member states 

must guarantee that these rights of the indigenous communities aimed at safeguarding IPs 

culture and languages will be fulfilled during the decade. The languages of IP shall be kept 

alive. I want to see a world where people do not have to die, because they do not want to see 

their language dying. 

Indigenous people’s right to use their languages in media and education systems is a key to 

their sustainable development and helps to build strong institutions and a society proud of its 

heritage. In coming years the PF will take the issues connected to the languages of indigenous 

peoples under serious scrutiny and seeks cooperation with UN bodies, the member states, 

donor organizations and IP organizations on safeguarding and salvation of IL in the 

framework of the Decade of IL. 

I want also to remind, that the term indigenous languages should be used in the meaning 

“languages of the indigenous peoples”.  Every language is indigenous in some country, also 

English, Russian and other UN official languages, but in the framework of IDIL we are not 

talking about these languages even if they may be the languages of indigenous minorities in 

some countries. 

Many IL are endangered, some of these on the verge of extinction. Last speakers and 

custodians of the most endangered indigenous languages are mostly elderly people, and the 



pandemic of COVID-19 has hit most hardly on the elder people. We will learn only 

afterwards the sad trace that pandemic has left on the linguistic and cultural heritage of the 

world. It is therefore necessary to direct all available means of assistance, including financial 

support by international and national donor agencies as well as private philanthropic 

institutions, to be allocated for the efforts to document the languages on the brink of 

extinction for the salvation of these languages.  

Steps should be taken by all stakeholders to close the digital divide that affects IPs and 

deepens social inequality. There is a growing need for setting up collaborative digital 

networks to document and develop indigenous languages.  A universal digital platform could 

be created where digital resources for indigenous languages would be created, stored, and 

made available to the indigenous communities and researchers in order to preserve the 

linguistic diversity. 


